
CD Istruzioni:
1Posizionare?Cruising? sulla manopoladelracheratoe come indicato in figura (fig.1).

2 Accelerare facendo leva sulla parte sporgente del prodotto con la parte bassa del palmo

della mano in corrispondenza del pollice (fig.2).

3 Lacorsa dellarticolo posizionato sulla manopola, determina il range di utilizzo del blocco

della velocita. Questo deve essere regolato prim della partenza, tenendo ferma la

manopola dell?acceleratoree facendo ruotare Farticolo. w e 7
4 Questa operazione non deve essere fatta durante la quida. Effettuare tutte le dovute prove

prima della partenza.

Instructions:
1 Place ?Cruising?on the throttle grip as shown ,

i n thefigure ( f i g .1). 1

2 Accelerate by levering the protruding part of the

product with the lower part ofthe palm ofthehand

in correspondence ofthe thumb (fig.2).

3. The strokeof the item positioned on the knob determines

the range of use of the speed block.This must be adjusted

before departure, keeping the throttle grip stationary

and rotating the article.

4 This operation should not be done while driging.

Perform all necessary tests before depa
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@) Instructions:
1 Positionnez?Cruising?sur la poignée dugaf comme indiqué sur la figure (fig1).

2 Accélérez en faisant eviersur la partie saillante du produit avec la partie inférieure de la

paumede lamain en correspondance du pouce (fig.2).

3 Lacourse de! élément placé surla poignée,détermine la fourchette d'utilisation du blocde

vitesse. Celui-ci dortétre ajusté avant ledé freen maintenant la poignée du gaz
immobile et en faisant pivoter Vartide.

4 Cette opération ne doit pas être effectuée en conduisant.

Effectuer tous les tests nécessaires avant le cépart.

(DD) Anleitung:
1 Positionieren Sie das Produkt am Gasgriffge in der Abbildung gezeigt (Abb.1).

2 Beschleunigen Sie, indem Sie den vorstehenden Teil des Produkts mit demunteren Teil der

Handflache im Bereich des Daumens bewegen (Abb. 2).

3 Der Hub des Hebels am Gasgriff bestimmt seinen Einsatzbereich,

Dies muss vor dem Fahreneingestelit wetden: haltenSie den GasgrifffestunddrehenSie ? ?
gleichzeitig den Hebel,

4DieserVorgang sollte nicht während der Fahrt ausgeführt werden.

Fuhren Sie vor dem Fahren alle erforderlichenTests durch.

C E Instrucciones: \

1 Coloque?Cruising?en la empuiadura del acelerador como se muestra en la figura (fig.1).

2 Acelere sopalancando en la parte saliente del producto, con la parte inferiorde la palma de

la mano en correspondencia del pulgar (f.92).

3 Eltrazo del elemento colocado cn la empuriadura determina el alcance de uso del bloque

de velocidad. Esto debe ajustarse antes dela salida, manteniendo el pufio del acelerador

estacionario y girando el articulo.

4 Esta operacion no debe realizarse mientras se conduce. Realice todas las pruebas

necesarias antes de la salida.
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